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This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

Registered / Enregistré 21/02/2011

No 009368556

The President / Le Président

António Campinos
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UAP Limited732
Bank House, 16-18 Bank Street, Walshaw
Bury, Lancashire BL8 3AZ
GB
L.J. BRAY & CO.740
Raw Holme
Midgehole Road
Hebden Bridge, West Yorkshire HX7 7AF
GB
EN FR270
BG - 6
Метални ключалки;метални ключалки за превозни
средства; катинари; заключалки от метал; ключове;

511

железария;изделия от метал за употреба от ключари;
обезопасителни вериги; железарски изделия; части и
елементи за всички горепосочени стоки.
ES - 6
Cerraduras metálicas;cerraduras metálicas para vehículos;
candados; tiradores metálicos; llaves; ferretería;artículos de
metal para su utilización por cerrajeros; cadenas de seguridad;
artículos de ferretería metálica; partes y piezas para todos
los productos mencionados.
CS - 6
Kovové zámky;kovové zámky vozidel; visací zámky; kovové
závory; klíče; zboží vyrobené zámečníky;kovové zboží pro
použití zámečníky; bezpečnostní řetězy (kovové); drobné
kovové předměty; části a díly výše uvedeného zboží.
DA - 6
Metallåse;låse af metal til køretøjer; hængelåse; metalklinker;
nøgler; genstande fremstillet af låsesmede;varer af metal til
brug for låsesmede; sikkerhedskæder; isenkramvarer af metal;
dele og tilbehør til alle de nævnte varer.
DE - 6
Metallschlösser;Fahrzeugschlösser aus Metall; Vorhänge-
schlösser; Riegel aus Metall; Schlüssel; Schlosserwaren;Wa-
ren aus Metall zur Verwendung durch Schlosser; Sicherungs-

ketten; Kleineisenwaren; Teile und Zusatzteile für alle vorste-
hend genannten Waren.
ET - 6
Lukud (metallist);metallist sõidukilukud; tabalukud; metallriivid;
võtmed; lukksepatooted;lukkseppade metalltooted; turvaketid
(metallist); väikerauakaubad; osad ja lisaseadmed kõigile
eelpoolmainitud toodetele.
EL - 6
Μεταλλικές κλειδαριές·μεταλλικές κλειδαριές οχημάτων·
λουκέτο· μεταλλικοί μάνδαλοι· κλειδιά· είδη
κλειθροποιίας·μεταλλικά είδη για χρήση από κλειθροποιούς·
αλυσίδες ασφαλείας· είδη σιδηροπωλείου· μέρη και
εξαρτήματα για όλα τα προαναφερθέντα είδη.
EN - 6
Metal locks; metal vehicle locks; padlocks; metal latches;
keys; articles made by locksmiths; articles of metal for use by
locksmiths; security chains; articles of metal hardware; parts
and fittings for all the aforesaid goods
FR - 6
Serrures métalliques;serrures métalliques pour véhicules;
cadenas; loquets métalliques; clés; articles de serrurerie;ar-
ticles métalliques pour serrurerie; chaînes de sécurité; quin-
caillerie métallique; pièces et parties constitutives pour tous
les produits précités.
IT - 6
Serrature metalliche;serrature in metallo per veicoli; lucchetto;
saliscendi metallici; chiavi; serrami;articoli in metallo per fabbri
di serrature; catene di sicurezza; articoli di ferramenta; parti
e accessori per tutti i prodotti summenzionati.
LV - 6
Metāla slēdzenes;transportlīdzekļu slēdzenes no metāla;
piekaramās slēdzenes; metāla aizturi; atslēgas; atslēdznieka
izstrādājumi;metāla priekšmeti, kas ir paredzēti atslēdzinie-
kiem; metāla atslēgu ķēdes; nelieli atslēdznieku izstrādājumi;
visu iepriekš minēto preču daļas un piederumi.
LT - 6
Metalinės spynos;metalinės transporto priemonių spynos;
pakabinamosios spynos; metaliniai skląsčiai; raktai; spynų
meistrų gaminiai;metalo gaminiai, kuriuos naudoja spynų
meistrai; saugos grandinės (metalinės --- ); smulkūs metalo
dirbiniai; visų anksčiau nurodytų prekių dalys ir priedai.
HU - 6
Fémzárak;fém járműzárak; lakatok (függő-); fémreteszek;
kulcsok; lakatosáruk;fémtermékek lakatosmunkákhoz való
használatra; biztonsági fémláncok; kisebb fémcikkek; a fent
említett áruk alkatrészei és szerelvényei.
MT - 6
Serraturi tal-metall;serratturi tal-metall għall-vetturi; serraturi;
firrolli tal-metall tal-bibien; ċwievet; oġġetti magħmulin minn
ħaddied;oġġetti tal-metall għall-użu minn ħaddieda tas-serra-
turi; katini taċ-ċwievet tal-metall; oġġetti żgħar tal-metall; par-
tijiet u fittings għall-oġġetti kollha msemmija qabel.
NL - 6
Sloten van metaal;metalen sloten voor voertuigen; hangsloten;
metalen deurklinken; sleutels; slotenmakerswaren;metalen
slotenmakerswaren; veiligheidskettingen; ijzerwaren; onder-
delen en accessoires voor alle voornoemde goederen.
PL - 6
Zamki metalowe;metalowe zamki do pojazdów; kłodki; gałki
[uchwyty] metalowe; klucze; artykuły wytwarzane przez ślusa-
rzy;wyroby z metalu do użytku przez ślusarzy; łańcuchy za-
bezpieczające metalowe; drobnica żelazna; części i osprzęt
do wszystkich uprzednio wymienionych towarów.
PT - 6
Fechaduras metálicas;fechaduras metálicas para veículos;
cadeados; loquetes metálicos; chaves; artigos feitos por ser-
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ralheiros;artigos metálicos destinados a serralheiros; correntes
de segurança; artigos de quinquilharia metálica; peças e
acessórios para todos os produtos atrás citados.
RO - 6
Incuietori nemetalice;închizătoare metalice pentru vehicule;
lacăte; zavoare din metal; chei; articole confectionate de laca-
tusi;articole din metal destinate utilizării de către lăcătuşi; la-
nţuri de siguranţă; articole de fierarie metalica; piese şi racor-
duri pentru toate produsele menţionate anterior.
SK - 6
Kovové zámky;kovové zámky do vozidiel; visacie zámky; ko-
vové závory (západky) na dvere; kľúče; železiarsky tovar;ko-
vové zámočnícke výrobky; bezpecnostné retaze (kovové -);
malé články kovového hardveru; súčiastky a armatúry pre
všetky vyššie uvedené tovary.
SL - 6
Kovinske ključavnice;ključavnice iz kovine za vozila; žabice
(ključavnice); vratni zapahi iz kovine; ključi; ključavničarski
izdelki;izdelki iz kovine za uporabo v ključavničarstvu; varno-
stne verige iz kovine; kovinski predmeti; deli in pribor za vse
omenjeno blago.
FI - 6
Metalliset lukot;metalliset ajoneuvojen lukot; riippulukot; me-
talliset salvat; avaimet; lukkoseppien valmistamat tuotteet;luk-
koseppien käyttämät metallitavarat; varmuusketjut; metallita-
varat; osat ja tarvikkeet kaikille edellä mainituille tavaroille.
SV - 6
Metallås;lås av metall för fordon; hänglås; reglar av metall;
nycklar; artiklar tillverkade av låssmeder;artiklar av metall för
användning av låssmeder; säkerhetskedjor; järnkramvaror;
delar och komponenter till alla nämnda varor.
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